
SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER - SAVAGE
FEATHERWEIGHT TRIGGER, NICKEL

Greatly Improves Pull, Feel & Function On Savage 10/116

Hardened steel trigger replaces the factory unit and its accuracy-robbing heavy
pull. Gives a clean, crisp breaking trigger pull. Factory-type set screws adjust for
letoff, overtravel and weight of pull (2 to 4 lb.). Parts are fully-finished, requires
gunsmith fitting, and modification to stock. Includes trigger and trigger springs.
Sear not included.

Attributes

Name: SAVAGE FEATHERWEIGHT TRIGGER, NICKEL
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: 883000070
Mfr. No.: 631-16
Make: Savage Arms
Model: 110,116,111,11,16,114,10,210,12
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.048kg
UPC: 081950006359

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den SAVAGE 10/116
FEATHERWEIGHT TRIGGER

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER entschieden haben. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte
lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Modelle verwendet wird (10, 110, 12, 116, 16,
11, 111, 114, 210).
Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen auf.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Abzugs in einwandfreiem Zustand sind.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Abzug nur von qualifizierten Büchsenmachern installiert oder angepasst wird.
Verwenden Sie den Abzug nur mit den vorgesehenen Waffen und Modellen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug korrekt eingestellt ist, um versehentliche Auslösungen zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Umgang mit der Waffe immer die grundlegenden Sicherheitsrichtlinien für den
Schusswaffenbetrieb.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:

Entfernen Sie den bestehenden Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Timney Featherweight Trigger in die Waffe ein.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind und der Abzug sicher sitzt.

Einstellungen:

Nutzen Sie die werkseitigen Einstellschrauben, um die Auslösung, den Übertravel und das Gewicht des
Abzugs (2 bis 4 lb) anzupassen.
Überprüfen Sie nach jeder Anpassung die Funktion des Abzugs, um sicherzustellen, dass er
ordnungsgemäß funktioniert.

Benutzung des Abzugs:

Halten Sie die Waffe immer in sicherer Richtung.
Überprüfen Sie vor jedem Schuss, dass die Waffe entladen ist, wenn Sie den Abzug testen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Informieren Sie sich über die korrekte Entsorgung von Metallteilen und anderen Materialien, die im Produkt
enthalten sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte beachten Sie, dass alle Produkte eine EUbasierte Kontaktstelle für Sicherheitsanfragen haben sollten. Für
weitere Informationen und Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.



Diese Anleitung wurde erstellt, um sicherzustellen, dass Sie den SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER
sicher und effektiv nutzen können. Beachten Sie alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und
verantwortungsvolles Schießen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for SAVAGE 10/116
FEATHERWEIGHT TRIGGER

Introduction
Thank you for choosing the SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this document carefully before use to
understand the potential hazards and the necessary precautions.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is installed by a qualified gunsmith to avoid improper fitting.
Always handle firearms and their components responsibly and in accordance with local laws.
Keep the product out of reach of children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the trigger for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Trigger Pull Weight: The trigger pull weight can be adjusted between 2 to 4 lbs. Ensure the weight is set to a
level that is comfortable and safe for your use.
Overtravel Adjustment: Adjust the overtravel to prevent the trigger from moving excessively after firing,
which can lead to unintended discharges.
Letoof Adjustment: Properly set the letoff to ensure a clean break and prevent accidental firing.
Installation: Only use the trigger with nonAccutrigger models. Ensure compatibility with your firearm model
(10, 110, 12, 116, 16, 11, 111, 114, 210).
Modification: Be aware that modification to the stock may be required for proper fitting. Consult a gunsmith
for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools including screwdrivers and any other tools recommended by your gunsmith.

Installation:

Remove the factory trigger according to the manufacturer's instructions.
Install the new SAVAGE FEATHERWEIGHT TRIGGER by following these steps:

Align the trigger with the trigger housing.
Secure the trigger with the provided set screws.
Adjust the letoff, overtravel, and weight of pull as desired.

Ensure that all screws are tightened securely.

Testing:

After installation, conduct a function test without ammunition to ensure that the trigger operates
correctly.
Adjust the settings as necessary to achieve the desired trigger feel.

Usage:

Always follow safe firearm handling practices.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction when testing the trigger.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire.

Disposal Instructions



Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not discard the trigger or its components in regular household waste.
Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER, please reach out to
your local dealer or manufacturer. It is important to have a point of contact for any safety inquiries or product support.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SAVAGE 10/116
FEATHERWEIGHT TRIGGER. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el gatillo Timney Savage Featherweight para tu rifle Savage. Este producto está diseñado para
mejorar la precisión y la experiencia de disparo. Sin embargo, como con cualquier componente de arma de fuego,
es fundamental seguir las pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona
información sobre el uso seguro, la instalación y el manejo del gatillo, así como los procedimientos de disposición.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Mantén el gatillo y otros componentes fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Siempre usa protección ocular y auditiva al disparar.
Inspecciona regularmente el gatillo y el rifle para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún problema o anomalía, consulta a un armero calificado antes de usar el rifle.
No utilices el gatillo si no estás seguro de su correcta instalación o funcionamiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Solo un armero calificado debe realizar la instalación del gatillo. Un ajuste incorrecto puede
causar mal funcionamiento.
Ajustes: No realices ajustes en el peso del tirón sin la debida experiencia. Un tirón demasiado ligero puede
resultar en disparos accidentales.
Uso: Nunca apuntes el rifle hacia algo que no desees disparar. Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que
estés listo para disparar.
Almacenamiento: Almacena el rifle en un lugar seguro y asegúrate de que esté bloqueado y fuera del
alcance de personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y en un área de trabajo limpia y segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador y una llave Allen.

Instalación del Gatillo:

Retira el gatillo de fábrica siguiendo las instrucciones del fabricante.
Instala el nuevo gatillo Timney siguiendo las instrucciones incluidas en el paquete. Asegúrate de que
todas las piezas estén correctamente alineadas.
Ajusta el letoff, el sobreviaje y el peso del tirón según tus preferencias, dentro del rango recomendado
(2 a 4 lb.).
Verifica que el gatillo funcione correctamente antes de volver a montar el rifle.

Uso del Gatillo:

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro, utilizando munición adecuada.
Ajusta el tirón según sea necesario, pero siempre dentro de los límites seguros.
Mantén el rifle en una posición segura y estable al disparar.

Instrucciones de Disposición
Si decides desechar el gatillo o el rifle, asegúrate de seguir las normas locales para la disposición de armas y
componentes de armas.
Consulta a un profesional si no estás seguro de cómo deshacerte del gatillo de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad y uso del producto, contacta con el fabricante o un armero calificado. Asegúrate de
tener el número de modelo y cualquier otra información relevante a mano para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego. Sigue estas pautas y disfruta de una
experiencia de tiro segura y precisa.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur Timney
Savage Featherweight

Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur Timney Savage Featherweight. Ce produit a été conçu pour améliorer la précision
de votre arme à feu. Pour garantir une utilisation en toute sécurité, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
avant l'installation et l'utilisation de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le déclencheur est installé par un armurier qualifié pour éviter tout risque d'accident.
Ne manipulez pas l'arme à feu lorsque le déclencheur est en cours d'installation ou de réglage.
Gardez le déclencheur et tous les accessoires hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état de votre déclencheur pour détecter toute usure ou dommage.
En cas de doute sur la sécurité de votre arme ou de ses composants, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le déclencheur est réglable. Ne modifiez pas les réglages sans une compréhension adéquate de leur impact
sur la sécurité.
Ne dépassez pas le poids de tirage recommandé (2 à 4 lb) pour éviter une décharge accidentelle.
Ne retirez pas le sear de sécurité, car cela pourrait entraîner une utilisation dangereuse.
Utilisez toujours des munitions appropriées et vérifiez que votre arme est en bon état de fonctionnement avant
chaque utilisation.
Ne pointez jamais une arme à feu sur quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et que le chargeur est retiré.
Rassemblez les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'ancien déclencheur :

Enlevez le gardemain et le mécanisme de détente d'origine selon les instructions du fabricant.
Conservez toutes les vis et pièces pour référence.

Installation du déclencheur Timney :

Insérez le déclencheur dans le logement prévu.
Utilisez les vis de réglage de type d'usine pour fixer le déclencheur en place.
Ajustez le relâchement, le surdéplacement et le poids du tirage selon vos préférences.

Vérification :

Testez le fonctionnement du déclencheur sans munitions pour vous assurer qu'il fonctionne
correctement.
Si nécessaire, faites appel à un armurier pour un ajustement final.

Utilisation

Une fois installé, utilisez le déclencheur conformément aux instructions de votre arme.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec le nouveau tirage et ses réglages.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le déclencheur dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes à feu.
Contactez un centre de recyclage ou un armurier pour obtenir des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre déclencheur Timney Savage
Featherweight, veuillez consulter un armurier qualifié ou un professionnel de la sécurité des armes à feu.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu TIMNEY
SAVAGE FEATHERWEIGHT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu TIMNEY SAVAGE FEATHERWEIGHT. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym
dokumentem przed użyciem.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, przestrzegaj poniższych zasad:

Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Podczas korzystania z spustu TIMNEY SAVAGE FEATHERWEIGHT, należy przestrzegać następujących środków
ostrożności:

Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji spustu.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas instalacji
lub konserwacji.
Nie modyfikuj spustu ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Aby prawidłowo zainstalować i używać spustu, postępuj zgodnie z poniższymi krokami:

Przygotowanie do instalacji:

Upewnij się, że posiadasz wszystkie niezbędne narzędzia i części.
Zdejmij broń z zabezpieczenia i rozładuj ją.

Demontaż fabrycznego spustu:

Zdejmij śruby mocujące fabryczny spust i ostrożnie go wyjmij.
Zachowaj wszystkie części, które mogą być potrzebne do przyszłej konserwacji.

Montaż spustu TIMNEY:

Umieść nowy spust w odpowiednim miejscu.
Dostosuj śruby regulacyjne, aby zapewnić odpowiedni luz i opór (2 do 4 lb).
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Testowanie spustu:

Przed użyciem broni sprawdź działanie spustu w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że spust działa płynnie i nie ma żadnych zacięć.

Konserwacja:

Regularnie sprawdzaj spust pod kątem zużycia i uszkodzeń.
W razie potrzeby skontaktuj się z profesjonalnym rusznikarzem w celu konserwacji lub modyfikacji.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Niebezpieczne lub uszkodzone części powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów. Nie wrzucaj ich do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi służbami odpadowymi w celu uzyskania
informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania spustu TIMNEY SAVAGE FEATHERWEIGHT,
skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub specjalistami w dziedzinie broni palnej. Upewnij się, że korzystasz z
wiarygodnych źródeł informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z produktu!



1.  

2.  

SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden
noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu ja valmistettu EU:n turvallisuusstandardien mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja aseita, joissa on NonAccutrigger mallit.
Varmista, että liipaisin on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman ammattitaitoista asekorjaajaa.
Käytä suojaimia, kuten suojalaseja, ampumisen aikana.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjillään.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista ase käytöstä ja varmista, että se on tyhjillään.
Poista vanha liipaisin varovasti aseesta.
Asenna uusi SAVAGE FEATHERWEIGHT TRIGGER seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Säädä liipaisimen irtoamista, ylivetoa ja vetovoiman painoa (24 lb) tehdastyylisillä säätöruuveilla.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.

Käyttö:

Harjoittele turvallista ampumista ja käytä liipaisinta vain valvotuissa olosuhteissa.
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen käyttöohjeet.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä asiantuntevaan ammattilaiseen tai tuotteen valmistajaan. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia kaikessa ampumiseen liittyvässä. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa, että käytät SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SAVAGE 10/116
FEATHERWEIGHT TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER. Denna avtryckare är utformad för att förbättra
din skytteupplevelse genom att erbjuda en ren och tydlig avtryckarkänsla. För att säkerställa säker användning och
långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Håll avtryckaren utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat innan du påbörjar installation eller justering.
Informera dig om och följ lokala lagar och förordningar angående vapenhantering.
Rapportera alltid osäkra produkter och olyckor till de behöriga myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Kontrollera alltid att avtryckaren är korrekt installerad innan användning.
Använd aldrig avtryckaren med ett vapen som har en Accutrigger.
Justera dragvikten mellan 2 till 4 lb. enligt dina preferenser, men se till att den inte är för lätt för att undvika
oavsiktlig avfyrning.
Om du är osäker på installation eller justering, kontakta en professionell gunsmith för hjälp.
Kontrollera avtryckaren regelbundet för slitage eller skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är avsäkrat och att inga patroner är laddade.
Samla nödvändiga verktyg för installationen, inklusive skruvmejsel och eventuell justeringsnyckel.

Installation:

Ta bort den befintliga avtryckaren från vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Installera SAVAGE FEATHERWEIGHT TRIGGER genom att följa de medföljande instruktionerna
noggrant.
Använd fabrikstypens justerskruvar för att anpassa avtryck, överdrag och dragvikt.

Justering:

Justera dragvikten till önskad nivå (2 till 4 lb.) genom att vrida på justerskruvarna.
Kontrollera avtryckarkänslan och gör nödvändiga justeringar.

Testa avtryckaren:

Innan du använder vapnet, testa avtryckaren flera gånger för att säkerställa att den fungerar korrekt
och säkert.
Kontrollera att avtryckaren återgår till sitt ursprungliga läge efter varje avfyrning.

Avfallshantering
När avtryckaren inte längre behövs, se till att den kasseras på ett säkert och miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man korrekt återvinner eller kasserar vapenkomponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd



För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT
TRIGGER, vänligen kontakta en professionell gunsmith eller din lokala vapenhandlare.

Vi tackar för att du valt vår produkt och önskar dig en säker och framgångsrik skytteupplevelse.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SAVAGE
10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER TIMNEY

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli zakoupit spoušť SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER TIMNEY. Tento
produkt je navržen tak, aby nahradil tovární spoušť a poskytoval vám vylepšenou přesnost a výkon. Je důležité,
abyste si přečetli tento návod a dodržovali všechny bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím spouště se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu.
Nikdy nesmějte používat spoušť, pokud máte pochybnosti o jejím stavu nebo funkčnosti.
Udržujte spoušť mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoliv závady, okamžitě přestaňte spoušť používat a nechte ji zkontrolovat odborníkem.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a zajištěna.
Ujistěte se, že nastavovací šrouby jsou správně nastaveny pro požadovanou hmotnost tahu (2 až 4 lb).
Nepokoušejte se upravovat spoušť, pokud nemáte potřebné znalosti a zkušenosti. Doporučuje se, aby úpravy
prováděl kvalifikovaný zbrojíř.
Vždy používejte spoušť v souladu s pokyny výrobce a doporučeními pro váš konkrétní model zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje a díly.
Před instalací si důkladně přečtěte pokyny výrobce.

Instalace:

Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte novou spoušť a ujistěte se, že je správně zajištěna.
Upravte nastavovací šrouby podle požadované hmotnosti tahu.

Kontrola funkčnosti:

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu funkčnosti spouště.
Otestujte spoušť na bezpečném místě, abyste se ujistili, že funguje správně.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení.
Udržujte spoušť čistou a suchou, aby se zajistila její správná funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Spoušť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je spoušť poškozena nebo již není použitelná, zvažte její předání odborníkovi na likvidaci nebo
recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy si
uchovejte doklad o koupi a záruku pro případné reklamace nebo dotazy.



Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání spouště SAVAGE 10/116 FEATHERWEIGHT TRIGGER
TIMNEY a minimalizujete rizika spojená s jejím používáním. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám úspěšné a
bezpečné používání vašeho produktu.


